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A z  e l s ő  v a l l o m á s

-  V irá g o t  t e a f á k !  V irá g o t !  Szép á rv á c sk á t !

A. hang, amely á ^onB/kát i s m é t e l g e t i ,  maga i s  t a v a s z i .  K i fo r 

r a t l a n ,  v á l to z ó ,  Kér. gyér* - o ^or, l e  raé g ne i s  f é r f i é .  ly  ,;-n, ^ i n t  ez

a z - i d *  i t t  k ö rö s k ö r ü l :  átmenet k é t  évrxsk  k ö z ö t t .  ^gy mutálóhangu, t i -  

zenhárom-tizennégy éves  f i a  á r a l j a  így a sarkon b á r s o n y - p i l l a n t á s a  á r 

v á c s k á i t .

H ossza sad ra ,  szép f i a t a l a s s z o n y  lé p  3 k i s  v i r á g o m é h o z :

-  Hogy adod?

Ismerősem az asszony,  néhány l é p é s s e l  arrébb megállók .  Megvá

rom, míg végez s v á s á r l á s s a l ,  l é z e r  add ig ,  yaert kedves lá tv- 'ny, ahogy 

egy f i a t a l  nő v i r á g o t  v e s z .  Rokonai *k ey,-"' 'snak, a nő meg a v i r á g ,  o- 

ly a n  hát  a j e l e n e t ,  mintha unokán'vérek bújnának ös<*ze, s u g l o l c z n i .

Az aaszony n y a j t j a  az e g y f o r i n t o s t  s c so k o ré r t ,  a f i ú  n y ú jt  j :

a v i r á g o t .

-  Csak egy c so k ro t  k e r t e s ,  v é l e t l e n ü l  k é t t * t  a d t á l ,  -  'mondja 

a nő s adná v i a s z a  a ^ásd k^t .

lán gb ab oru l  a. f i ú  arcn:

-  Nem v é l e t l e n ü l  adtam, -  mondja szem lesü tve .  -  A másik a já n 

dék.

Heg k e l l e n e  á l l n i  egy 'percre tsost a  .fór galónnak, egy c s i l l a g 

nak kikönyökölnie  k erek re  n y í l t  s z e r v e i  az a lkony !  f e l h ő r e ,  í é l e k z e t é t  

egy p i l l a n a t r a  v i s s z a f o j t a n i *  a v i l á g n a k ,  mert csoda, t ö r t é n t ,  emberek, 

f á k ,  lan gyosan  lengő s z e l l ő k !  Csoda! Apró csoda ,  mindennapi, a l i g  l á t s z :  

csoda, mégis l e  kéne venni a k a la p o t  e l ő t t e ,  oly-^n t i s z t e l e t r e m é l t ó .  Az 

tö r t é n t  i t t  v á r a t l a n u l ,  hogy egy k i - f i a  egyik másodpercről a m ásikra  

f é r f i  l e t t .  k i c s i k e  f é r f i ú ,  Táruló f é r f i ú ,  r - v id n c d rá g e s ,  t izennégy-éve;  

f é r f i ,  akinek a szeméből sé.g nem su rran t  k i  egészen  a mesék v i s s z f é n y e ,  

de f é r f i  a z é r t ,  f é r f i ,  ak i  k á r  tud nőnek v a l lo m á s t  te n n i ,  k e r t  ez

a csokor á rv á c sk a  k é t s é g t e l e n ü l  az :  egy f é r f i  e l ő *  v a l lo m á sa .  Hányszor



i s m é t l i  meg majd s é g  ez a  f i n  é l e t e  to v áb b i  során ezt  a v-irágnyujtó 

mozdulatot!  De soha többé íg y ,  soho többé i l y e n  t i s z t á n ,  soha i l y e n  

ö n zet len ü l  többé .  T i s z t e l e g j  e l ő t t e ,  Kerek n a g y v i lá g !

Az asszony i s  e l p i r u l ,  mert é r z i ,  hogy több t ö r t é n t  i t t  gyermeke: 

ke '.vességnél.g.gy ö n tudat lan ,  védekező m ozdulatta l  m e g íg a zg a t ja  a b lú 

z á t ,  mintha igazán  f é r f i - t e k i n t e t  é r t  volna hozzá.  Zavartan  a z o l  a  k is  

f iúhoz  é s  -  f u r c s a !  -  megásva, pedig', az inént  ré g t e g e z t e :

-  Dohát b i z t o s a n  el k e l l  sz r- .o in ia  a  u - ^ é j á v s l .  ^5gy ósokra  asosi 

h iányozni fo g .

A f i n  f é r f i a s á n  k i v á g j a  s . e t f l  eg y szer re  megint k i s f i ú  l e s z :

-  ő, van énnekem s p ó r o l t  pénzéé; s perselyben ' '

H ú s v é t i  magét a z 'a s s z o n y ,  i n t  nekem:

- -  No, j ö j j ö n ,  veszek  neki i t t  a Közértben ^gy s z e l e t  c so k o lá d é t .

-  Te, -  mondom én, -  ne vegyen, l e g s é r t i  a f é r f i t  benne.

-  Mát -mit c s i n á l j a k  mást? -  v i l l a n ' k i  az  asszony mosolyából a  ho- 

feh é r  fo ga ,  mint egy so r  e g y é ?  e e l l é  f ű z ö t t  e^é^-zség. -  yéz.&tm volna 

l e e r e s z t e t t  s z e á p l l l á k k a l  s búgtam volna  neki s o k a t i g é r * e n :  kőszenem, 

uram? J ö j j ö n  c sak ,  j ö j j ö n ,  eh *ez *én  jobban é r t e k ,  -évon a K ö zé rt  f e lé .

Bemegyünk az ü z l e t b e ,  veszünk egy B a j t á r s - s z é l e t e t  k i s  f é r f i - b a j -  

társamnak, az asszony  fo r d u l  s k i v i s z i  nekix  a  s a ro k ra :

-  Nesze, k i s f i a m !  Kedves gyerek vagy! -  s  ba rack ot  nyom egy anyá- 

. . s s t  a k o b a k já ra .

Lopva v i s s z a n é z e k  a kin v i r á g á r u s r a , ,  ^ i t  c s i n á l ?  F é j - e _ n e k i ,  heg

az e l ső  v a l lo m á sa ,  hát  b izony,  c sak  egy i ly e n  ba ra c k o t  k a p o t t  v á l a s z ú
a s z e l e t e t

F o r g a t j a  a kézében é s  l e l k e s  k i s  arcán könnyű f e lh ő .  Akkora csak 

mint egy aulékony gyermekiéin#. B izo n yára  f á j  nek i .  Aztán mindenesetr 

be leharap  a c soko ládéba .

Milyen kedvesek és  milyen f e l e j t h e t e t l e n e k  i s  a c sa ló d á so k ,  ame

lyeknek k e s e r ű s é g é t  egy s z e l e t  c a o k o l á i í  még meg tu d ja  é d e s í t e n i !


